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методики обучения профессионально-ориентированному чтению на материале 

рекламных текстов в процессе освоения зарубежными учащимися русского 

языка как иностранного. Обоснована актуальность работы с рекламными 

текстами на уроках русского языка, которая сочетает аспекты психологии, 

лингвистики, педагогики и прикладной лингвистики. Приведены примеры 
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уроках русского языка как иностранного. В результате использования такого 
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Введение  

В современном информационном обществе, где рекламные сообщения 

окружают нас повсюду, вопрос обучения профессионально-ориентированному 

чтению на материале рекламных текстов становится особенно актуальным и 

значимым. В контексте постоянного потока информации способность 

иностранного учащегося анализировать и понимать тексты, в том числе 

рекламного характера, становится важной профессиональной компетенцией, 

необходимой для успешной деятельности в различных сферах деятельности. 

Настоящее исследование направлено на выявление теоретических основ 

обучения профессионально-ориентированному чтению на материале 

рекламных текстов. Актуальность темы обусловлена значимостью развития 

навыков чтения и анализа рекламных текстов для профессиональной 

деятельности. Научная новизна работы заключается в комплексном подходе к 

проблеме, объединяющем в себе аспекты психологии, лингвистики, педагогики 

и прикладной лингвистики, а также в анализе важности адаптации учебных 

курсов к современным требованиям рынка труда студентов. 

Исследовательские результаты и их интерпретация         

Вопросы использования рекламных текстов в качестве материала 

обучения русскому языку как иностранному раскрыты в работах таких учёных, 

как Ю. А. Воропаева [3], Н. Д.  Гальсковой [4], М. Г. Дудиной [5],                       

З. И. Клычниковой [6], Т. М. Мацуевой [7]. 

Психологические аспекты чтения рекламных текстов играют ключевую 

роль в восприятии и интерпретации рекламных сообщений. Эмоциональная 

составляющая рекламы активно влияет на внимание и память потребителей, 

поскольку эмоционально заряженные сообщения вызывают более сильные 

реакции и лучше запоминаются. Позитивные эмоции, вызванные рекламой, 

могут усилить восприятие продукта или услуги, в то время как негативные 

эмоции могут вызвать сомнения или недоверие. 
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Мотивация и интерес также являются важными факторами, влияющими 

на восприятие рекламы. Высокая мотивация и соответствие интересам 

аудитории повышают эффективность рекламных сообщений, делая их более 

привлекательными и запоминающимися. Интерес к содержанию рекламы 

усиливает вовлечённость аудитории, способствуя более глубокому анализу и 

лучшему запоминанию информации. Этот фактор обусловил выбор указанной 

темы в рамках методики изучения русского языка как иностранного. 

Мы выбрали рекламный текст как средство обучения по следующим 

причинам. Во-первых, объём такого текста небольшой, что позволит в течение 

урока проработать с учащимися несколько подобных материалов. Кроме того, 

именно в рекламном тексте представлена живая речь носителей языка, в том 

числе и элементы языковой игры. Во-вторых, рекламный текст предоставляет 

возможность наблюдения за нестандартным выражением эмоций, чувств, что 

позволит обучающимся проследить своеобразие использования лексических 

единиц с учётом той целевой аудитории, на которую направлен конкретный 

рекламный текст. Это позволит в социокультурном аспекте рассмотреть 

феномен рекламы и выявить речевые тактики применения соответствующего 

лексического материала. Применение риторических приёмов, таких, как 

повтор, вопросы к аудитории и яркие образы, делает рекламное сообщение 

более запоминающимся и убедительным. Призывы к действию, выраженные в 

ясной и убедительной форме, стимулируют потребителей к немедленному 

реагированию. 

Так, в рекламном дискурсе под языковой игрой, как правило, считается 

«сознательное нарушение языковых норм, правил речевого общения, а также 

искажение речевых клише с целью придания сообщению большей 

экспрессивной силы. С помощью языковой игры можно заинтересовать, 

вызвать любопытство, развлечь и, тем самым, остановить внимание читателя на 

данном рекламном сообщении» [1, с. 82]. 
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Действительно, психологические механизмы манипуляции в рекламных 

текстах включают в себя использование социальных норм, стереотипов и 

эмоциональных триггеров для убеждения потребителей. Реклама может 

создавать иллюзию необходимости или срочности, используя приёмы 

ограниченности или временных ограничений. Эти механизмы направлены на 

стимулирование потребителей к принятию решений в пользу рекламируемого 

продукта или услуги [2]. Следовательно, изучение соответствующих тактик 

воздействия на реципиента позволит обучающимся при необходимости 

использовать их в своей профессиональной деятельности. 

Говоря о лингвистических особенностях рекламных текстов, мы 

утверждаем, что они играют ключевую роль в формировании восприятия и 

воздействия на аудиторию. Рекламные тексты отличаются уникальными 

характеристиками, которые позволяют эффективно передавать сообщение, 

привлекать внимание и стимулировать действие [6]. Следует отметить, что 

через знакомство с такими текстами, иностранный обучающийся имеет 

возможность освоить реализацию в русском языке таких тропов и фигур, как 

эпитет, метафора, олицетворение, сравнение, гипербола, литота; риторический 

вопрос, парантеза, умолчание, синтаксический параллелизм, аппликация. 

Эпитеты в рекламных текстах наиболее частотны, т. к. именно они 

передают образность высказывания («королевский хруст», «бережная забота», 

«мощное средство»). Метафоры позволяют создать образ продукта: «энергия 

вашего сердца», «управляй мечтой», «энергия жизни». Олицетворение также 

стимулирует воображение реципиента: «бархатные ручки», «АЦЦ помогает 

быстро избавиться от кашля», «Вольтарен позаботится о спазмах». 

По мнению Д. Э. Розенталя, использование языковых средств для 

создания эффективной коммуникации является основополагающим элементом 

рекламного текста. Ясность и лаконичность выражения помогают донести 

ключевую идею и преимущества продукта или услуги. Эмоционально 
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окрашенная лексика усиливает воздействие на читателя, вызывая 

положительные эмоции и ассоциации [11].  

Особенности лексики и синтаксиса в рекламных сообщениях направлены 

на создание привлекательного и убедительного текста: краткость и ясность 

выражения способствуют лёгкости восприятия информации. Эмоционально 

заряженные слова и выражения привлекают внимание и усиливают 

эмоциональное воздействие. Риторические вопросы и приёмы убеждения 

способствуют вовлечению аудитории и создают ощущение диалога. Призывы к 

действию формируют ощущение срочности и необходимости принятия 

решения. 

Эффективные стратегии чтения для работы с рекламой включают в себя 

различные методы и техники, которые помогают читателям быстро и 

качественно воспринимать, анализировать и интерпретировать рекламные 

тексты. Эти стратегии направлены на повышение скорости и эффективности 

чтения, а также на улучшение понимания и запоминания информации, что 

особенно важно в условиях насыщенного информационного пространства [7; 

10]. 

Педагогические методы обучения профессионально-ориентированному 

чтению направлены на развитие у студентов навыков анализа, интерпретации и 

критического восприятия текстов, связанных с их будущей профессиональной 

деятельностью. Эти методы включают разнообразные подходы и техники, 

которые помогают студентам эффективно овладевать необходимыми умениями 

и применять их на практике. Важно создавать методические материалы, 

которые помогут студентам систематически изучать тексты, развивать навыки 

анализа и синтеза информации, а также применять полученные знания в 

профессиональной среде [8; 9; 12]. 

В работе с рекламным текстом можно предложить следующие приёмы: 

1. Анализ текстового материала на лингвистическом уровне. 

2. Графическое сопровождение текста (коллаж, презентация, видеоролик). 
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3. Создание слогана по образцу. 

4. Создание рекламного текста по аналогии. 

5. Составление картотеки рекламных текстов в соответствии с 

поставленной целью (например, с использованием различных эпитетов / 

метафор / стилистических фигур). 

Целесообразно применение интерактивных методов обучения, что 

способствует активному вовлечению обучающихся в учебный процесс и 

развитию их коммуникативных и аналитических навыков. К ним можно 

отнести групповую работу, дискуссию, симуляции и игры, это помогает 

учащимся лучше осознать содержание текстов и развить критическое 

мышление. В процессе работы предполагается активное участие, обмен 

мнениями и совместное решение задач, что способствует более глубокому 

усвоению материала. 

Заключение  

Нами рассмотрены теоретические основы профессионально- 

ориентированного чтения. Акцент сделан на лингвистические, 

психологические, педагогические аспекты изучения рекламных текстов. 

Установлено, что эмоциональная составляющая и мотивация играют ключевую 

роль в восприятии и запоминании рекламы, что, в свою очередь, способствует 

интенсификации учебного процесса при изучении таких разделов русского 

языка, как «Лексика и фразеология», «Грамматика». Лингвистические 

особенности, такие, как использование эмоционально насыщенного языка, а 

также структурирование текста, повышающие эффективность рекламных 

сообщений, позволят учащимся в социокультурном аспекте освоить некоторые 

речевые тактики. 

В процессе освоения обучающимися русского языка как иностранного 

целесообразно использовать рекламные тексты, что будет способствовать 

интенсификации учебного процесса. 
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Эти выводы подтверждают необходимость комплексного подхода к 

обучению профессионально-ориентированному чтению, учитывающего как 

психологические, так и лингвистические факторы. 
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